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PRINCIPALES CONSIGNES DE SECURITE 
POUR APPAREIL ELECTRO-PORTATIF 

 

 AVERTISSEMENT 
LORS DE L’USAGE DE TOUT APPAREIL ELECTRO-PORTATIF, LES CONSIGNES DE SECURITE ELEMENTAIRES 

DOIVENT ETRE OBSERVEES POUR EVITER LES RISQUES D’ELECTROCUTION, D’INCENDIE ET/OU DE 

BLESSURES PHYSIQUES. LIRE ET COMPRENDRE CE MANUEL D’UTILISATEUR IS INDISPENSABLE AVANT DE 

FAIRE FONCTIONNER VOTRE APPAREIL ELECTRO-PORTATIF. 

 

SECURITE ELECTRIQUE DE BASE 

DOUBLE ISOLATION. CET OUTIL EST DOUBLEMENT 

ISOLE DE LA PRINCIPALE SOURCE GENERATRICE DE 

COURANT. IL N’EST DONC PAS NECESSAIRE DE LE 

RELIER A UNE PRISE TERRE. 

 

COMPATIBILITE ENTRE LA TENSION DU SECTEUR ET 

LA TENSION DE L’APPAREIL. VERIFIER AVANT TOUT 

BRANCHEMENT DE L’APPAREIL QUE LA TENSION DU 

SECTEUR EST COMPATIBLE AVEC CELLE DE 

L’APPAREIL. 

 

EVITEZ L’ELECTROCUTION. NE PAS TRAVAILLER 

DANS DES CONDITIONS HUMIDES ET MOUILLEES. 

SECURITE DES PERSONNES DE BASE 

SOYEZ VIGILANT. UTILISER UN APPAREIL 

ELECTRO-PORTATIF EXIGE ATTENTION, 

CONCENTRATION ET CONTROLE DE SOI AFIN 

D’EVITER DES ACCIDENTS. AUSSI, QUAND VOUS 

UTILISEZ UN APPAREIL, VOUS NE DEVEZ PAS ETRE 

EN ETAT DE FATIGUE OU SOUS L’EFFET DE L’ALCOOL, 

DE LA DROGUE OU DES MEDICAMENTS. 

 

PORTEZ DES PROTECTIONS. UTILISER DES 

PROTECTIONS TELS QUE LUNETTES, MASQUES 

ANTI-POUSSIERE, CHAUSSURES ANTI-DERAPANTES, 

CASQUES, ET/OU UN APPAREILLAGE ANTI-BRUIT 

SELON LES SITUATIONS. 

 

 

 

 

HABILLEZ DE MANIERE APPROPRIEE. NE PAS 

PORTER DE VETEMENTS AMPLES NI DE BIJOUX QUI 

PEUVENT ETRE ACCROCHES PAR LES PIECES EN 

ROTATION DE L’APPAREIL ELECTRO-PORTATIF. 

 

ENLEVEZ LES OUTILS DE REGLAGE AVANT DE FAIRE 

FONCTIONNER L’APPAREIL ELECTRO-PORTATIF. 

AVANT DE BRANCHER VOTRE APPAREIL, ENLEVER 

TOUT OUTIL DE REGLAGE COMME LA CLE DE 

SERRAGE AFIN D’EVITER UN ACCIDENT PROVOQUE 

PAR LA ROTATION DE L’OUTIL DE SERRAGE 

ACCROCHE A UNE PIECE TOURNANTE DE L’APPAREIL 

ELECTRO-PORTATIF. 

  

EVITEZ LES DEMARRAGES ACCIDENTELS.  

ASSUREZ-VOUS QUE L’INTERRUPTEUR SOIT EN 

POSITION “ARRET” (“OFF”) AVANT DE BRANCHER 

VOTRE APPAREIL. 

 

MAINTENEZ VOTRE APPAREIL ET VOS MAINS EN 

ETAT DE PROPRETE. GARDER VOTRE APPAREIL, 

NOTAMMENT LES POIGNEES, AINSI QUE VOS MAINS 

PROPRES ET EXEMPTES DE TOUTE TRACE D’HUILE 

OU DE GRAISSE AFIN D’AVOIR UNE MEILLEURE PRISE 

EN MAIN DE VOTRE APPAREIL EN ETAT DE MARCHE. 

 

TENEZ VOTRE APPAREIL A L’ECART DES ENFANTS 
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PRECAUTIONS D’USAGE ET ENTRETIEN 

DE L’APPAREIL ELECTRO-PORTATIF 

N’UTILISEZ PAS UN APPAREIL DANS UN CONTEXTE 

INAPPROPRIE. CHAQUE APPAREIL EST CONCU POUR 

UNE PERFORMANCE SPECIFIQUE. UN APPAREIL 

DESTINE AU BRICOLEUR N’EST PAS ADAPTE A UN 

USAGE PROFESSIONNEL. 

 

FAITES REPARER VOTRE APPAREIL PAR UN 

REPARATEUR QUALIFIE. TOUT APPAREIL 

PRESENTANT DES DEFAUTS AU NIVEAU DES 

REGLAGES PEUT REPRESENTER UN DANGER ET 

DOIT ETRE REPARE PAR UNE REPARATEUR QUALIFIE. 

 

DEBRANCHEZ VOTRE APPAREIL AVANT TOUTE 

INTERVENTION. DEBRANCHER VOTRE APPAREIL DE 

LA PRISE DE COURANT OU DE SON PACK BATTERIE 

AVANT DE FAIRE DES REGLAGES, DES 

CHANGEMENTS D’ACCESSOIRES, DE STOCKER 

VOTRE APPAREIL, OU D’EFFECTUER DES 

OPERATIONS DE MAINTENANCE. 

 

RANGEZ VOTRE APPAREIL DANS UN LIEU SUR. 

RANGER VOTRE APPAREIL DANS UN LIEU SEC ET 

PROPRE, ET A L’ECART DES ENFANTS. 

 

MAINTENEZ A TITRE PREVENTIF VOTRE APPAREIL : 

- VERIFIEZ FREQUEMMENT LES PARTIES 

ASSEMBLEES ET REVISSEZ LES VIS 

DESERREES. 

- GRAISSEZ LES APPAREILS DISPOSANT DES 

PIECES MONTEES AVEC ENGRENAGE AU 

MOYEN D’UN LUBRIFIANT A CHAQUE 

REMPLACEMENT DE BALAI A CHARBON. 

- EXAMINEZ REGULIEREMENT L’ETAT DES BALAIS 

A CHARBON 

- NETTOYEZ LE CORPS DE VOTRE APPAREIL EN 

UTILISANT UN CHIFFON HUMECTE LEGEREMENT 

AVEC UNE SOLUTION D’EAU ET DE SAVON. 

 

PRINCIPALES CONSIGNES DE SECURITE POUR SCIE CIRCULAIRE 

 

VERIFIEZ LA FERMETURE DU GARDE INFERIEUR 

SERVANT A COUVRIR LA LAME AVANT CHAQUE 

USAGE. LA FERMETURE DU GARDE INFERIEUR DOIT 

ETRE INSTANTANEE. LE GARDE INFERIEUR DOIT 

POUVOIR BOUGER LIBREMENT SANS ETRE OBSTRU 

ET NE DOIT PAS ENTRER EN CONTACT AVEC LA LAME. 

NE LEVEZ LE GARDE QU’AVEC LA POIGNEE DE 

RETRACTION OU DU LEVIER DE LEVAGE. 

 

MAINTENEZ VOTRE SCIE AVEC VOS DEUX MAINS. 

UTILISEZ VOTRE SCIE AVEC VOS DEUX MAINS POUR 

RESISTER AUX EVENTUELS REBONDS DE L’APPAREIL. 

LE REBOND EST UN MOUVEMENT DANGEREUX DU A 

UN GRIPPAGE DE LA LAME RENCONTRANT UN 

OBSTACLE. VOTRE SCIE RISQUE DE TOUT 

DECOUPER TOUT SUR SA TRAJECTOIRE. 

 

NE VOUS METTEZ DONC PAS DANS LE 

PROLONGEMENT DE LA LAME. POSITIONNEZ VOTRE 

CORPS ET BRAS EN AVANT EN MAINTENANT FERME 

LA SCIE AVEC VOS DEUX MAINS. POUR CE FAIRE, 

L’UNE DE VOS MAINS DOIT ETRE MISE SUR LE 

POIGNEE LATERALE. 

 

EN CAS DE GRIPPAGE OU DE REBOND, RELACHEZ 

LA GACHETTE “MARCHE / ARRET” POUR ARRETER 

LE MOTEUR,  ET TENEZ LA SCIE SANS BOUGER 

DANS L’OUVRAGE JUSQU’A L’ARRET TOTAL DE LA 

LAME AVANT DE LA RETIRER DE L’OUVRAGE. 

 

NE TENEZ PAS LES PIECES A DECOUPER DANS VOS 

MAINS OU ENTRE VOS JAMBES. LA PIECE A 

DECOUPER DOIT ETRE FIXEE SUR UN SUPPORT 

STABLE AFIN D’EVITER QUE LES MOUVEMENTS DE LA 

PIECE A DECOUPER NE PROVOQUENT LA PERTE DE 

CONTROLE DE VOTRE SCIE. 
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BIEN SERREZ LES BOUTONS DE BLOCAGE POUR 

COUPE EN BISEAU ET EN PROFONDEUR. UN 

DEPLACEMENT DU REGLAGE DE LA LAME EN 

OPERATION PEUT PROVOQUER UN GRIPPAGE A 

L’ORIGINE D’UN REBOND DE LA SCIE. 

 

 

 

 

SYMBOLES 

 
IMPORTANT: CERTAINS SYMBOLES MENTIONNES CI-DESSOUS PEUVENT ETRE IMPRIMES SUR VOTRE APPAREIL. 

LA COMPREHENSION DE CES SYMBOLES VOUS PERMET D’UTILISER VOTRE APPAREIL DANS DE MEILLEURES 

CONDITIONS DE SECURITE. 

 
SYMBOLE NOM DESIGNATION / EXPLICATION 

V VOLT TENSION 

A AMPERE COURANT 

Hz HERTZ FREQUENCE 

W WATT PUISSANCE 

n0 REGIME A VIDE VITESSE A VIDE 

.../MIN REVOLUTION / MINUTE NOMBRE DE ROTATION / MINUTE 

0 POSITION D’ARRET POSITION D’ARRET 

1, 2, 3, ...OU I, II, III, SELECTEUR DE VITESSE UN CHIFFRE ELEVE INDIQUE 1 VITESSE PLUS GRANDE 

 
CONSTRUCTION CLASSE II DOUBLE ISOLATION 

 TERMINALE TERRE LIAISON TERRE 

 

PRINCIPALES FONCTIONS DE LA SCIE CIRCULAIRE 

 
VOTRE SCIE CIRCULAIRE DISPOSE TOUT OU PARTIE DES FONCTIONS SUIVANTES :

 

PRINCIPALES FONCTIONS D’UNE SCIE CIRCULAIRE 

 
 1. POIGNEE AVEC GACHETTE 

“MARCHE / ARRET” 

2. ORIFICE D’EXTRACTION DE 

POUSSIERE 

3. GARDE INFERIEUR 

4. GARDE SUPERIEUR 

5. POIGNEE AUXILIAIRE 

6. LEVIER DE LEVAGE DU GARDE 

INEFERIEUR 

7.RETRACTING HANDLE 

8. BOUTON DE VERROUILAGE 

DE LA SEMELLE 

9. LAME DE SCIE (NON LIVREE) 

10. GOUJON DE LAME  

11. RONDELLE 

12. SEMELLE 

13. CLE DE REGLAGE 

14. GUIDE PARALLELE 
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SCIE CIRCULAIRE EN OPERATION 

 

LES PHOTOS CI-DESSOUS ONT POUR BUT DE VOUS FAMILIARISER AVEC VOTRE SCIE CIRCULAIRE. CES PHOTOS 

NE MONTRENT PAS FORCEMENT LE MODELE DE SCIE QUE VOUS AVEZ ACHETE. AVANT TOUTE MANIPULATION, 

VOTRE APPAREIL DOIT ETRE DEBRANCHE DU COURANT DE SECTEUR. 

BONNES POSITIONS A ADOPTER ET MAUVAISES 

POSITIONS A EVITER 

  
   PHOTO 1 PHOTO 2 

 

VERIFIEZ QUE LES GARDES SUPERIEUR ET 

INFERIEUR DE VOTRE SCIE SOIENT BIEN FIXES AFIN 

D’EVITER DES BLESSURES CORPORELLES 

PROVOQUEES PAR LA LAME DE SCIE EN OPERATION.  

 

LE GUIDE PARALLELE DOIT ETRE MONTE POUR 

ASSURER STABILITE ET LINEALITE DE LA COUPE. 

 

LA PHOTO 1 MONTRE LA BONNE POSITION A 

ADOPTER. IL NE FAUT PAS VOUS POSITIONNER DANS 

LE PROLONGEMENT DE VOTRE SCIE (PHOTO 2). 

 

EN EFFET, EN CAS DE GRIPPAGE DE VOTRE LAME, 

VOTRE SCIE FAIT UN REBOND EN ARRIERE. CE QUI 

POURRAIT VOUS BLESSER. 

  
 PHOTO 3 PHOTO 4 
 
LORS D’UNE COUPE, LA PHOTO 3 MONTRE LA BONNE 

POSITION DE VOTRE SCIE DE MANIERE A CE QUE LE 

PLUS PETIT DES 2 MORCEAUX A COUPER SOIT 

PLACE EN POSITION “DE CHUTE” LORSQUE VOUS 

TRAVAILLEZ SUR UNE TABLE DE TRAVAIL. 

  

 PHOTO 5 PHOTO 6 

 
POUR LA COUPE, NE JAMAIS RETOURNER LA SCIE 

COMME LE MONTRE LA PHOTO 6. CETTE MAUVAISE 

POSITION DE LA LAME LAISSE EN EFFET 

L’UTILISATEUR SANS PROTECTION. 

 

NOUS TENONS A VOUS RAPPELER QU’IL FAUT 

TOUJOURS TENIR VOTRE SCIE PAR VOS DEUX MAINS 

ET NE JAMAIS METTRE UNE MAIN A L’AVANT (PHOTO 7) 

OU A L’ARRIERE DE LA SCIE POUR EVITER QUE LA 

LAME NE DECOUPE VOTRE MAIN. 

 
 PHOTO 7 

 

AJUSTER LA PROFONDEUR DE LA COUPE A 90 

DEGRES 

 
 PHOTO 8 

 

LA PROFONDEUR DE COUPE EST LA DISTANCE 

ENTRE LA BASE DE LA SEMELLE ET LA PARTIE LA 

PLUS HAUTE DE LA LAME DE SCIE. VOTRE SCIE 

DISPOSE D’UN REGLAGE DE PROFONDEUR DE 

COUPE LOCALISE SUR LE COTE DE VOTRE APPAREIL. 

DESERREZ LE LEVIER SUR LE COTE (PHOTO 8) POUR 

EFFECTUER UN REGLAGE. 

 

AJUSTEZ L’ANGLE DE COUPE ENTRE DE 0 A 45 

DEGRES 
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 PHOTO 9 

 

LE LEVIER DE VERROUILLAGE DE L’ANGLE DE COUPE 

ENTRE 0 A 45 DEGRES SE TROUVE A L’AVANT DE 

VOTRE SCIE (PHOTO 9). REGLEZ L’ANGLE DE COUPE 

VOULU EN UTILISANT LA GRADUATION EN DEGRE 

SITUEE A L’AVANT DE VOTRE APPAREIL. DEUX 

ENCOCHES IDENTIFIEES PAR 45 ET 90 DEGRES 

SERVANT DE GUIDE INDIQUENT L’EMPLACEMENT DE 

LA LAME PAR RAPPORT A LA COUPE A EFFECTUER SE 

TROUVENT EGALEMENT A L’AVANT DE LA SEMELLE.  

 

COUPEZ EN PARALLELE 

 

PHOTO 10 

 

VOTRE SCIE DISPOSE D’UN GUIDE DE COUPE 

PARALLELE SITUE A L’AVANT DE L’APPAREIL. CE 

GUIDE DE COUPE SE FIXE AU MOYEN D’UN LEVIER 

(PHOTO 10). 

 

PRECAUTION A PRENDRE LORS DU REMPLACEMENT 

DE LA LAME DE SCIE 

 

 VERIFIEZ QUE VOTRE SCIE EST DEBRANCHEE 

DE L’ALIMENTATION DU SECTEUR ET QUE LA 

LAME DE SCIE EST A L’ARRET COMPLET. 

 FAITES TOURNER LE GUARD INFERIEUR DE 

PROTECTION DE LA LAME POUR LE METTRE EN 

POSITION OUVERTE AVEC L’AIDE D’UN 

TOURNEVIS OU D’UN MORCEAU DE BOIS 

 APPUYEZ SUR LE VERROU DE LA BROCHE ET A 

L’AIDE DE LA CLE HEXAGONALE FOURNIE, 

DEVISSEZ LA VISSE HEXAGONALE DANS LE 

SENS CONTRAIRE DE L’AIGUILLE D’UNE 

MONTRE (PHOTOS 11 ET 12). 

 
 PHOTO 11 PHOTO 12 

 

 ENLEVEZ CETTE VISSE ET LE GUARD 

INFERIEUR. SUITE A CETTE MANIPULATION, 

VOUS POUVEZ ENLEVER LA LAME DE SCIE QUI 

EST TRES TRANCHANTE ET DONT LA FIXATION 

A ETE PRECONTRAINTE. MANIE DONC CETTE 

LAME AVEC PRECAUTION POUR NE PAS VOUS 

BLESSER. 

 PRENEZ NOTE DE L’EMPLACEMENT DU GARDE 

INFERIEUR. S’IL TOMBE, IL DOIT ETRE REMIS EN 

PLACE COMME L’ILLUSTRE LA PHOTO 13. 

 
 PHOTO 13 

 AVANT DE PROCEDER AU REMPLACMENT 

D’UNE NOUVELLE LAME, NETTOYEZ VOTRE 

SCIE EN ENLEVANT TOUS LES DEBRIS 

PRESENTS AVEC UN PINCEAU PAR EXEMPLE. 

 INSTALLEZ LA NOUVELLE LAME EN VEILLANT A 

CE QUE LE SENS DE LA FLECHE ROTATION DE 

LA LAME CORRESPOND A CELUI DE LA FLECHE 

DE ROTATION DE LA PROTECTION FIXE. 

 SERREZ LA VIS HEXAGONALE. 

 

NOTE : POUR VOTRE SECURITE, VERIFIEZ LE 

SERRAGE DE LA VISSE HEXAGONALE, AVANT, 

PENDANT ET APRES CHAQUE USAGE. 

 

 RELACHEZ LA TENSION DE PROTECTION DE LA 

LAME EN ENLEVANT LE TOURNEVIS OU LE 

MORCEAU DE BOIS QUI LA MAINTENAIT EN 

POSITION OUVERTE. 

 RELACHEZ LA PROECTION LENTEMENT AFIN 

QU’ELLE RECOUVRE LA NOUVELLE LAME DE 

SCIE. VERIFIEZ LE BON FONCTIONNEMENT DE 

CETTE PROTECTION AVANT DE METTRE EN 

MARCHE VOTRE SCIE CIRCULAIRE. 
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PRINCIPALES DONNEES TECHNIQUES 

 

 

MODELE M1Y-ST-235 M 

PUISSANCE NOMINALE 1,800 W 

TENSION / FREQUENCE: 230 V - 50 HZ 

REGIME A VIDE 4,500 TR/MIN 

DIAMETRE DE LA LAME 235 MM 

PROFONDEUR DE COUPE MAXI  

A 90 DEGRES 85 MM 

A 45 DEGRES 56 MM 
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MAIN SAFETY INSTRUCTIONS FOR POWER TOOLS 

 

 WARNING 

WHEN USING A POWER TOOL, THE FOLLOWING BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE TAKEN TO 

REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, OF FIRE AND / OR PERSONAL INJURY. READ AND UNDERSTAND THE 

USER’S MANUAL BEFORE OPERATING THE POWER TOOL IS REQUIRED. 

BASIC ELECTRICAL SAFETY 

DOUBLE INSULATION. THIS TOOL IS DOUBLE 

INSULATED FROM THE MAIN POWER SUPPLY MAKING 

IT UNNECESSARY FOR THIS POWER TOOL TO BE 

EARTHED. 

 

OUTLET VOLTAGE AND POWER TOOL VOLTAGE 

COMPATIBILITY. MAKE SURE THAT THE OUTLET 

VOLTAGE IS WITHIN THE VOLTAGE RANGE OF THE 

POWER TOOL. 

 

AVOID ELECTRICAL SHOCK. DO NOT WORK IN WET 

AND HUMIDE CONDITIONS WITH A POWER TOOL. 

BASIC PERSONAL SAFETY 

BE WATCHFUL. OPERATING A POWER TOOL 

REQUIRES ATTENTION, CONCENTRATION AND 

CONTROL TO AVOID ANY PERSONAL INJURY. THUS, 

WHILE USING A POWER TOOL YOU MUST NOT BE 

TIRED AND/OR UNDER THE INFLUENCE OF ALCOHOL, 

DRUGS OR MEDICATION. 

 

USE SAFETY EQUIPMENT. USE APPROPRIATE 

SAFETY EQUIPMENT SUCH AS GOGGLES, DUST MASK, 

NON-SKID SAFETY SHOES, OR HEARING 

PROTECTION WHENEVER AND WHEREVER 

APPLICABLE. 

 

DRESS PROPERLY. DO NOT WEAR LOOSE CLOTHING 

OR JEWELRY SUCK AS NECKLACE THAT CAN BE 

CAUGHT BY THE POWER TOOL MOVING PARTS. 

 

REMOVE ANY ADJUSTING TOOL SUCH AS KEY OR 

WRENCH. BEFORE PLUGGING IN THE POWER TOOL, 

REMOVE ANY ADJUSTING TOOL TO AVOID ACCIDENT 

CAUSED BY THE ROTATION OF THE ADJUSTING 

TOOLS LEFT ATTACHED TO A ROTATION PART. 

 

AVOID ACCIDENTAL START.  ENSURE THAT THE 

SWITCH IS IN THE “OFF” POSITION BEFORE PLUGING 

IN THE POWER TOOL. 

 

AVOID ELECTRICAL SHOCK. ALWAYS HOLD POWER 

TOOL BY INSULATED GRIPPING SURFACES, WHEN 

PERFORMING AN OPERATION WHERE THE DRILLING 

OR CUTTING TOOLS MAY CONTACT HIDDEN 

ELECTRICAL WIRES. 

 

MAINTAIN THE POWER TOOL AND YOUR HAND 

CLEAN. KEEP POWER TOOL, NOTABLY THE HANDLE(S) 

AND YOUR HANDS CLEAN AND FREE FROM OIL AND 

GREASE TO ENSURE BETTER CONTROL OF THE 

POWER TOOL IN OPERATION. 

 

KEEP CHILDREN AND UNTRAINED PEOPLE AWAY.  

POWER TOOL USE AND CARE 

DO NOT FORCE THE POWER TOOL. DO NOT USE THE 

POWER TOOL IN AN INAPPROPRIATE CONTEXT OR IN 

A CONTEXT THE POWER TOOL IS NOT DESIGNED FOR.  

EACH POWER TOOL IS DESIGNED FOR SPECIFIC 

PERFORMANCE. A POWER TOOL DESIGNED TO BE 

SERVED AS A DO-IT-YOURSELF TOOL SHOULD NOT 

BE USED BY PROFESSIONALS FOR EXTENDED USES 
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HAVE THE POWER TOOL REPAIRED BY QUALIFIED 

PEOPLE. ANY POWER TOOL THAT CANNOT BE 

CONTROLLED WITH THE SWITCH IS DANGEROUS 

AND MUST BE REPAIRED BY A QUALIFIED PERSON. 

 

DISCONNECT THE POWER TOOL FROM THE POWER 

SOURCE BEFORE ANY INTERVENTION. DISCONNECT 

THE PLUG FROM THE POWER SOURCE AND/OR THE 

BATTERY PACK BEFORE MAKING ANY ADJUSTMENT, 

CHANGING ACCESSORIES, STORING THE POWER 

TOOL, AND MAINTAINING THE POWER TOOL. 

 

STORE POWER TOOLS IN A SAFE PLACE. STORE 

IDLE POWER TOOLS IN A DRY AND A CLEAN PLACE, 

OUT OF THE REACH OF CHILDREN. 

 

MAINTAIN PREVENTIVELY THE POWER TOOL. 

 

- INSPECT REGULARLY THE MOUNTING PARTS; 

CHECK IF ALL THE LOOSE SCREWS ARE 

PROPERLY TIGHTENED. 

- REGREASE THE POWER TOOL WITH GEARS 

WITH SPECIAL LUBRICANT AT EVERY BRUSH 

CHANGE. 

- AFTER REGULAR EXAMINATION OF THE STATE 

OF THE BRUSHES AND COMMUTATOR, SEE 

WHETHER THESE PARTS NEED TO BE 

CHANGED. 

- CLEAN YOUR POWER TOOLS BODY USING A 

CLEANING CLOTH LIGHTLY WET WITH A MIXED 

SOLUTION OF WATER AND SOAP.

MAIN SAFETY INSTRUCTIONS FOR CIRCULAR SAW 
 

CHECK WHETHER THE LOWER GUARD WHICH 

FUNCTION CONSISTS OF COVERING THE BLADE IS 

WELL FIXED BEFORE EACH OPERATION. THE LOWER 

GUARD MUST BE ABLE TO BE DEPLACED AROUND ITS 

AXIS WITHOUT BEEN OBSTRUCTED BY ANY 

OBSTACLE. THE LOWER GUARD SHOULD NOT BE IN 

CONTACT WITH THE SAW BLADE. THE LOWER GUARD 

SHOULD BE RAISED BY THE RETRACTING LEVEL OR 

BY THE LOWER GUARD LIFT LEVEL ONLY. 

 

ALWAYS OPERATE YOUR CIRCULAR SAW WITH 

YOUR TWO HANDS. OPERATE YOUR SAW WITH YOUR 

TWO HANDS TO RESIST ANY BINDING AND KICKBACK 

MOVEMENTS PROVOKED BY ANY REVERSE BOUND 

OF THE SAW BLADE FACING AN OBSTACLE. THE 

KICKBACK IS A DANGEROUS REVERSE MOVEMENT 

OF THE CIRCULAR SAW THAT CAN HIT THE SAW 

OPERATOR WHILE CUTTING EVERYTHING ON THE 

SAW TRAJECTORY. 

 

DO NOT ALIGN YOURSELF ALONG WITH THE SAW 

BLADE DIRECTION. POSITION YOUR BODY AND ARMS 

FORWARD BY MAINTAINING A FIRM GRIP WITH BOTH 

HANDS ON THE SAW TO RESIST ANY KICKBACK 

FORCES. IT IS RECOMMENDED THAT ONE OF YOUR 

HANDS GRIP THE AUXILIARY HANDLE OF YOUR 

CIRCULAR SAW FIRMLY TO ENSURE BETTER 

CONTROL OF YOUR TOOL IN OPERATION. 

 

WHEN THE BLADE IS JAMED, RELEASE THE 

“ON/OFF” TRIGGER TO STOP THE SAW ENGINE. WAIT 

UNTIL THE BLADE IS MOTIONLESS BEFORE 

WITHDRAWING THE SAW BLADE FROM THE 

MATERIAL. 

 

DO NOT HOLD THE WORK PIECE BETWEEN YOUR 

HANDS OR ACROSS YOUR LEGS. THE WORK PIECE 

MUST BE FIXED ON A STABLE SUPPORT TO AVOID 

ANY MOVEMENT CAUSED BY THE WORK PIECE TO 

MAKE THE CIRCULAR SAW UNCONTROLLABLE. 

 

TIGHTEN THE BLADE DEPTH AND THE BEVEL 

AJUSTING KNOBS BEFORE MAKING CUT. IF IT 

HAPPENS THAT THE ADJUSTMENT KNOBS SHIFT 

DURING THE CUT, IT MAY LEAD THE SAW TO 

KICKBACK. 
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SYMBOLS 

 
IMPORTANT: CERTAIN SYMBOLS MENTIONED BELOW ARE PRINTED ON YOUR POWER TOOL. THE 

UNDERSTANDING OF THESE SYMBOLS WILL ALLOW YOU TO OPERATE YOUR POWER TOOL IN SAFER CONDITION. 

 
SYMBOL NAME DESIGNATION / EXPLANATION 

V VOLT VOLTAGE 

A AMPERE CURRENT 

Hz HERTZ FREQUENCY 

W WATT POWER 

n0 NO LOAD SPEED TOOL’S SPEED BEFORE CONTACT WITH THE WORKPIECE 

.../MIN REVOLUTION PER MINUTE NUMBER OF ROTATIONS / MINUTE 

0 “OFF” “OFF” POSITION 

1, 2, 3, ...OU I, II, III, SPEED SELECTOR A HIGH NUMBER INDICATES A HIGHER SPEED 

 
CONSTRUCTION CLASSE II DOUBLE INSULATION 

 EARTH TERMINAL EARTH TERMINAL LIAISON 

 

CIRCULAR SAW MAIN FUNCTIONS 

 
YOUR CIRCULAR SAW POSSESSES SOME OR ALL OF THE FOLLOWING FUNCTIONS: 

 

PICTURE 1: CIRCULAR SAW MAIN FUNCTIONS 
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1. HAND GRIP INCORPORATING ON/OFF SWITCH 

2. DUST EXTRACTION OUTLET 

3. LOWER GUARD  

4. UPPER GUARD  

5. AUXILIARY HANDLE 

6. LOWER GUARD RETRACTING LEVER 

7. FOOT LOCKING KNOB 

8. TUNGSTEN CARBIDE BLADE (NOT PROVIDED) 

9. BLADE BOLT 

10. BLADE FLANGE 

11. FOOT 

12. BLADE HEX WRENCH 

13. PARALLEL GUIDE 

THE PICTURES BELOW INTEND TO MAKE YOU FAMILAR WITH DIFFERENT FUNCTIONS OF YOUR CIRCULAR SAW. 

THESE PICTURES MAY NOT SHOW THE ACTUAL CIRCULAR SAW MODEL THAT YOU HAVE PURCHASED. BEFORE 

ANY INTERVENTION, YOUR CIRCULAR SAW MUST BE DISCONNECTED FROM THE POWER SOURCE. 

 

PICTURE 2 – 7: APPROPRIATE POSITIONS AND 

POSITIONS TO AVOID 

 

  
   PICTURE 1 PICTURE 2 

 

CHECK IF THE UPPER AND LOWER GUARDS ARE 

APPROPRIATELY FIXED TO PREVENT ANY PHYSICAL 

INJURY FROM HAPPENING WHILE THE CIRCULAR 

SAW IS IN OPERATION. 

 

THE PARALLEL GUIDE MUST BE MOUNTED ON THE 

CIRCULAR SAW TO ENSURE STABILITY AND 

LINEALITY OF THE CUT. 

 

PICTURE 1 SHOWS THE APPROPRIATE POSITION FOR 

THE USER. YOU SHOULD NOT ALIGN YOURSELF 

RIGHT BEHIND THE CIRCULAR SAW (PICTURE 2) TO 

AVOID BEING HIT BY THE SAW KICKBACK. 

 

IN FACT, IN CASE YOUR SAW IS PINCHED, YOUR SAW 

BOUNDS BACKWARD AND YOU RUN THE RISK OF 

BEING HURT BY THE SAW KICKBACK CHOCS. 

 

   
 PICTURE 3 PICTURE 4 

 
PICTURE 4 SHOWS HOW YOU MUST POSITION 

YOURSELF WHEN OPERATING A CIRCULAR SAW. THE 

SMALLER OF THE 2 PIECES OF THE WORK BEING 

CUT OFF MUST BE LOCATED ON THE SIDE THAT WILL 

NOT HIT YOU WHEN THIS SMALLER WORK PIECE IS 

CUT OFF. 

  
 PICTURE 5 PICTURE 6 

 
DO NEVER USE THE CIRCULAR SAW THE WAY IT IS 

POSITIONED IN PICTURE 7. THIS INAPPROPRIATE 

SAW POSITION WILL LEAVE THE USER 

UNPROTECTED. 

 

WE REMIND YOU THAT YOU SHOULD ALWAYS GRIP 

FRIMLY THE SAW BY YOUR TWO HANDS. NEVER PUT 

ONE OF YOUR HANDS IN FRONT OF THE SAW OR 

BEHIND THE SAW TO AVOID BEING CUT BY THE SAW 

BLADE IN ROTATION (PICTURE 8). 

 

 
 PICTURE 7 

 

AJUSTING THE DEPTH OF THE CUT AT 90 DEGREES 

CIRCULAR SAW IN OPERATION 
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 PICTURE 8 

 

THE DEPTH OF THE CUT IS THE DISTANCE BETWEEN 

THE FOOT OF YOUR SAW AND THE HIGHEST POINT 

LOCATED ON THE SAW BLADE. THE DEPTH OF YOUR 

SAW CUTTING CAN BE AJUSTED BY A LEVEL 

LOCATED ON THE SIDE OF YOUR SAW (PICTURE 8). 

  

AJUSTING THE CUTTING ANGLE BETWEEN 0 – 45 

DEGREES. 

 
 PICTURE 9 

 

THE LEVER THAT LOCKS THE CUTTING ANGLE 

BETWEEN 0 – 45 DEGREES IS LOCATED AT THE 

FRONT OF THE YOUR SAW (PICTURE 9). AJUST THE 

CUTTING ANGLE BY USING THE SCALE IN DEGREE 

WHICH IS ALSO LOCATED AT THE FRONT OF THE SAW. 

TWO NOTCHES THAT IDENTIFY 45 ET 90 DEGREES 

ARE USED AS A GUIDE TO INDICATE THE LOCATION 

OF THE BLADE RELATIVE TO THE CUTTING POSITION. 

 

PARALLEL CUT 

 

PICTURE 10 

 

YOUR SAW POSSESSES A PARALLEL GUIDE LOCATED 

AT THE FRONT OF TOOL. THE GUIDE IS FIXED BY 

USING THE LEVEL (PICTURE 10). 

 

PRECAUTION TO BE TAKEN WHEN YOU REPLACE 

SAW BLADE 

 

 CHECK IF YOUR SAW IS DISCONNECTED FROM 

THE POWER SOURCE AND THE EXISTING 

BLADE IS MOTIONLESS. 

 TURN THE LOWER GUARD TO PUT IT IN AN 

OPEN POSITION. MAINTAIN THIS OPEN 

POSITION OF THE LOWER GUARD WITH A 

SCREWDRIVER OR A PIECE OF WOOD. 

 PRESS THE LOCK BUTTON AND TURN THE 

HEXAGONAL SCREW WITH THE HEXAGONAL 

WRENCH THAT COMES WITH YOUR SAW 

ANTI-CLOCKWISE (PICTURES 12 ET 13). 

 
 PICTURE 12 PICTURE 13 

 

 TAKE OUT THIS SCREW AND THE LOWER 

GUARD. AFTER THIS OPERATION, YOU CAN 

TAKE OUT THE BLADE WHICH IS SHARP. THUS, 

HANDLE THE BLADE WITH CAUTION TO AVOID 

ANY RISK OF BEING INJURED. 

 NOTICE THE LOCATION OF THE LOWER GUARD. 

IF THE LOWER GUARD DROPS, IT MUST BE PUT 

IN PLACE (PICTURE 13). 

 
 PICTURE 13 

 BEFORE REPLACING A NEW BLADE, REMOVE 

ALL THE DEBRIS PRESENT IN THE UPPER AND 

LOWER GUARDS, USING A BRUSH FOR 

INSTANCE. 

 MAKE SURE THAT SAW TEETH AND ARROW ON 

THE NEW BLADE POINT IN THE SAME 

DIRECTION AS THE ARROW PRINTED ON THE 

LOWER GUARD. 

 TIGHTEN THE HEXAGONAL SCREW 

 

NOTE: FOR SECURITY PURPOSE, VERIFY BEFORE, 

DURING AND AFTER THE CUT, IF THE HEXAGONAL 

SCREW IS WELL TIGHTENED. 

 

 RELEASE THE LOWER GUARD BY REMOVING 
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THE SCREWDRIVER OR THE PIECE OF WOOD 

THAT HAS BEEN USED TO MAINTAIN THE 

LOWER GUARD OPENED. 

 RELEASE SLOWLY THE LOWER GUARD SO THAT 

IT CAN COVER THE NEW BLADE THAT HAS BEEN 

INSTALLED. 

 MAKE SURE THAT THE LOWER GUARD 

FUNCTIONS CORRECTLY BEFORE OPERATING 

YOUR CIRCULAR SAW AGAIN.

 

MAIN TECHNICAL DATA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MODELE 
M1Y-ST-235 M 

RATED INPUT POWER 
1,800 W 

VOLATGE / FREQUENCY: 
230 V - 50 HZ 

NO LOAD SPEED 
4,500 TR/MIN 

BLADE DIAMETER 
235 MM 

MAX CUTTING DEPTH 
 

AT 90 DEGREES 
85 MM 

AT 45 DEGREES 
56 MM 
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU UNELTELE ELECTRICE 

 

 AVERTISMENT 
CAND FOLOSITI O UNEALTA ELECTRICA, AR TREBUI LUATE IN CONSIDERARE PRECAUTIILE CE URMEAZA, 

PENTRU REDUCEREA RISCULUI DE ELECTROCUTARE, INCENDIU SI/ SAU VATAMARE CORPORALA. CITITI SI 

INTELEGETI MANUALUL DE UTILIZARE INAINTE DE UTILIZAREA SCULELOR ELECTRICE.

SIGURANTA ELECTRICA DE BAZA 

DUBLA IZOLARE. ACEASTA UNEALTA ESTE DUBLU 

IZOLATA DE LA BLOCUL DE ALIMENTARE DE LA RETEA 

FIIND ASTFEL INUTILA IMPAMANTAREA EI. 

 

COMPATIBILITATEA VOLTAJULUI LA PRIZA SI 

VOLTAJULUI UNELTEI ELECTRICE. ASIGURATI-VA CA 

VOLTAJUL DE LA PRIZA SA FIE CUPRINS DE 

REZISTENTA ADITIONALA  A SCULEI ELECTRICE. 

 

EVITATI ELECTROSOCURILE. NU LUCRATI  IN 

CONDITII DE UMEZEALA. 

SIGURANTA PERSONALA GENERALA 

FITI VIGILENTI. OPERAREA UNEI SCULE ELECTRICE 

NECESITA ATENTIE, CONCENTRARE SI CONTROL 

PENTRU EVITAREA LEZIUNILOR CORPORALE. 

ASADAR CAND UTILIZATI O ASTFEL DE UNEALTA NU 

TREBUIE SA FITI OBOSIT SI/SAU SUB INFLUENTA 

BAUTURILOR ALCOOLICE, A DROGURILOR SAU 

MEDICAMENTELOR. 

 

FOLOSITI ECHIPAMENT DE PROTECTIE. FOLOSITI 

ECHIPAMENTUL DE PROTECTIE ADECVAT ASEMENEA 

OCHELARILOR DE PROTECTIE, MASTILOR DE PRAF, 

PANTOFILOR PLINI, DE SIGURANTA SAU A DOAPELOR 

DE PROTECTIE PENTRU URECHI, DE CATE ORI ESTE 

NECESAR. 

 

IMBRACATI-VA ADECVAT. NU PURTATI HAINE LARGI 

SAU BIJUTERII ASEMENEA COLIERELOR CE POT FI 

PRINSE DE PARTILE UNELTELOR. 

 

 

DISTANTATI ORICE UNEALTA DE REGLARE 

ASEMENEA CHEILOR FIXE. INAINTE DE A PORNI 

UNEALTA, DISTANTATI ORICE CHEI DE REGLARE 

PENTRU A EVITA  ACCIDENTELE CAUZATE DE 

ARUNCAREA CELOR UITATE PE PARTILE ROTATIVE 

ALE SCULEI. 

 

EVITATI PORNIRILE ACCIDENTALE.  ASIGURATI-VA 

CA BUTONUL SA FIE PE POZITIA DE “OPRIT” INAINTE 

DE A COMUTA UNEALTA LA ENERGIA ELECTRICA. 

 

EVITATI ELECTROSOCURILE. PRINDETI UNEALTA DE 

MANERUL CU PROTECTIE SPECIALA CAND ESTE 

VORBA SA FOLOSITI SCULE DE GAURIT SAU TAIAT CE 

AR PUTEA VENI IN CONTACT CU FIRE ELECTRICE 

ASCUNSE.  

 

PASTRATI UNEALTA SI MAINILE DUNEAVOASTRA 

CURATE. PASTRATI UNEALTA, IN SPECIAL MANERUL 

SI MAINILE DUMNEAVOASTRA CURATE, FARA URME 

DE ULEI SAU GRASIMI PENTRU O BUNA CONTROLARE 

A OPERATIEI. 

TINETI COPIII SAU PERSOANELE NEINSTRUITE LA 

DISTANTA.  

FOLOSIREA SI INGRIJIREA UNELTELOR  

NU SUPRASOLICITATI SCULELE. NU FOLOSITI 

SCULELE IN OPERATII PENTRU CARE NU SUNT 

DESTINATE. FIECARE SCULA ESTE DESTINATA UNOR 

OPERATII SPECIFICE. O SCULA ELECTRICA 

DESTINATA UZULUI CASNIC NU TREBUIE FOLOSITA IN 

UZUL PROFESIONAL DE LUNGA DURATA. 
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UNELTELE TREBUIESC REPARATE DOAR DE UN 

PERSONAL CALIFICAT. ORICE UNEALTA CE NU POATE 

FI CONTROLATA DIN COMUTATOR, ESTE 

PERICULOASA SI TREBUIE REPARATA DE UN 

PERSONAL CALIFICAT. 

 

DECONECTATI UNEALTA DE LA SURSA DE 

ELECTRICITATE INAINTE DE ORICE INTERVENTIE. 

DECONECTATI DE LA SURSA DE ELECTRICITATE SI/  
SAU DE LA  ACUMULATORI INAINTE DE ORICE 

AJUSTARE, SCHIMBARE DE PIESE, DEPOZITARE SAU 

INTRETINERE. 

 

PASTRATI UNELTELE IN LOCURI SIGURE. PASTRATI 

UNELTELE IN LOCURI USCATE SI CURATE, FARA A FI 

LA INDEMANA COPIILOR. 

 

INTRETINEREA PREVENTIVA A UNELTELOR. 

 

- VERIFICATI PARTILE DETASABILE; VERIFICATI 

DACA TOATE SURUBURILE SUNT BINE STRANSE. 

- GRESATI CU PASTE SPECIALE FIECARE PIESA 

PE CARE O SCHIMBATI. 

- DUPA EXAMINAREA REGULATA A STARII 

ACCESORIILOR, VEDETI CE PIESE TREBUIESC 

SCHIMBATE. 

-    CURATATI UNELTELE CU O CARPA IMBIBATA  IN 

APA CU DETERGENT.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA 
PENTRU FERASTRAUL CIRCULAR 

 

VERIFICATI DACA APARATOAREA INFERIOARA, A 

CAREI FUNCTIONARE CONSTA IN ACOPERIREA 

DISCULUI, ESTE BINE FIXATA INAINTE DE ORICE 

OPERATIE. APARATOAREA INFERIOARA TREBUIE SA 

POATA FI RETRASA IN JURUL OSIEI FARA A FI 

IMPIEDICATA DE ALTE OBSTACOLE. APARATOAREA 

INFERIOARA NU TREBUIE SA VINA IN CONTACT CU  

DISCUL. APARATOAREA INFERIOARA TREBUIE SA FIE 

RETRASA DOAR DE PARGHIA DE RETRAGERE.  

 

FOLOSITI FERASTRAUL TINANDU-L INTOTDEAUNA 

CU AMBELE MAINI. TINETI FERASTRAUL CU AMBELE 

MAINI CAND IL FOLOSITI PENTRU A-I PUTEA OPUNE 

REZISTENTA IN MOMENTUL UNEI BLOCARI SAU 

MISCARII DE RETUR  PROVOCATA DE FERASTRAU LA 

CONTACTUL CU UN OBSTACOL. MISCAREA DE RETUR 

ESTE O MISCARE DE INTOARCERE PERICULOASA A 

FERASTRAULUI CE POATE VATAMA OPERATORUL IN 

TIMPUL UTILIZARII ACESTUIA. 

 

NU VA POZITIONATI PE TRAIECTORIA DE TAIERE A 

DISCULUI. POZITIONAT-VA CORPUL SI BRATELE 

DINAINTE MENTINAND UN CONTROL FERM CU 

AMBELE MAINI ASUPRA CIRCULARULUI PENTRU A 

REZISTA ORICAREI MISCARI DE RETUR. ESTE 

RECOMANDAT CA UNA DIN MAINILE 

DUMNEAVOASTRA  SA STAPANEASCA MANERUL 

AUXILIAR AL FERASTRAULUI FERM PENTRU UN MAI 

BUN CONTROL AL OPERATIEI. 

 

CAND DISCUL ESTEBLOCATA, ELIBERATI BUTONUL 

DE “INCHIS/DESCHIS” PENTRU A OPRII MOTORUL. 

ASEPTATI PANA CAND DISCUL SE OPRESTE  

INAINTE DE A RETRAGE FERASTRAUL DE PE 

MATERIAL. 

 

NU TINETI MATERIALUL INTRE BRATE SAU PICIOARE. 

METERIALUL TREBUIE FIXAT PE UN SUPORT STABIL 

PENTRU A EVITA ORICE DEPLASARE CARE AR PUTEA 

FACE FERASTRAUL INCONTROLABIL. 

 

FIXATI ADANCIMEA DE TAIERE BUTONUL DE 

AJUSTARE AL TAIEII OBLICEINAINTE DE TAIERE. 

DACA SE INTAMPLA CA BUTONUL DE AJUSTARE SA SE 

SCHIMBE IN TIMPUL TAIERII, POATE CONDUCE 

FERASTRAUL CATRE O MISCARE DE RETUR. 
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SIMBOLURI 

IMPORTANT: ASIGURATI-VA CA SIMBOLURILE DESCRISE MAI JOS SE AFLA INSCRIPTIONATE SI PE BORMASINA 

DUMNEAVOASTRA . INTELEGEREA LOR VA VA AJUTA SA STITI CUM SA FOLOSITI FERASTRAUL IN CONDITII SIGURE. 

 
SIMBOL DENUMIRE EXPLICATII 

V VOLT VOLTAJ 

A AMPER CURENT 

Hz HERTZ FRECVENTA 

W WATT PUTERE 

n0 TURATIE LA MERS IN GOL VITEZA MOTORULUI INAINTE DE CONTACTUL CU 

SUPRAFATA DE LUCRU 

.../MIN ROTATII PE MINUT NUMAR DE ROTATII/MINUT 

0 “OFF” POZITIA “INCHIS” 

1, 2, 3, ...OU I, II, III, SELECTOR DE VITEZA UN NUMAR MARE INDICA O VITEZA MARE 

 
CLASA DE FABRICATIE II DUBLA IZOLATIE 

 IMPAMANTARE LEGATURA DE IMPAMANTARE 

 
PRECAUTII LASER  

(INSCRISE PE PRODUS) 

-LASER CLASA 2 

-EVITATI INTRAREA RAZEI LASER DIRECT IN OCHII 

 

 

COLECTAREA DESEURILOR INDICA FAPTUL CA ECHIPAMENTUL FACE OBIECTUL UNEI 

COLECTARI SEPARATE, CONFORM HG448/2005 

 

FERASTRAUL DUMNEAVOASTRA POSEDA CATEVA SAU TOATE FUNCTIILE DE MAI JOS: 

FIGURA 1: DESCRIEREA FERASTRAULUI 

 

 

PRINCIPALELE FUNCTII ALE FERASTRAULUI CIRCULAR 

4 

15

3 

9

10 

11 

6 

2 
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1. MANER CU COMUTATORUL “INCHIS/DESCHIS” 

INCORPORAT 

2. IESIRE PENTRU ASPIRAREA RESTURILOR 

3. APARATOARE INFERIOARA  

4. APARATOARE SUPERIOARA  

5. MANER AUXILIAR 

6. PARGHIA DE RETRAGERE A APARATORII 

INFERIOARE 

7. BUTON DE FIXARE AL TALPII 

8. MOTORUL FIERASTRAULUI 

9. LAMA DIN CARBURA DE WOLFRAM (NU ESTE  

INCLUSA) 

10. PIVOTUL LAMEI 

11. FLANSA LAMEI 

12. TALPA 

13. CHEI DE FIXARE A LAMEI 

14. GHIDAJ LATERAL 

15. LASER 

 

 

PUNEREA IN FUNCTIUNE A FERASTRAULUI 

EXPLICATIILE DE MAI JOS AU SCOPUL DE A VA FAMILIARIZA CU DIFERITELE FUNCTII ALE FERASTRAULUI.  

ACESTE POZE POT FI NU TOCMAI ALE FERASTRAULUI PE CARE DUMNEAVOASTRA  L-ATI CUMPARAT. INAINTE DE 

ORICE INTERVENTIE, FERASTRAUL TREBUIE DECONECTAT DE LA SURSA DE ENERGIE ELECTRICA. 

 

FIGURILE 2 – 7: POZITII ADECVATE SI POZITII 

INTERZISE 

  
   FIGURA 1 FIGURA 2 

VERIFICATI DACA CELE 2 APARATORI SUNT PRINSE 

ADECVAT PENTRU A PREVENII EVENTUALELE 

ACCIDENTE CE AR PUTEA AVEA LOC IN TIMPUL 

FUNCTIONARII FERASTRAULUI. 

 

GHIDAJUL LATERAL TREBUIE MONTAT PE 

FERASTRAU PENTRU A ASIGURA STABILITATE SI O 

TRAIETURA DREAPTA. 

 

FIGURA 1 VA ARATA POZITIA ADECVATA DE 

FUNCTIONARE. NU TREBUIE SA VA POZITIONATI 

CHIAR LANGE FERASTRAU (FIGURA 2) PENTRU A 

EVITA SA FITI LOVIT DE MISCAREA DE RETUR. 

 

DE FAPT, DACA FERASTRAUL SE VA POTICNI IN 

MATERIAL,  SE VA DA INAPOI RISCAND ASTFEL SA 

FITI LOVIT DE MISCAREA DE RETUR  A  SA. 

   
 FIGURA 3 FIGURA 4 
FIGURA 3 VA ARATA CUM TREBUIE SA STATI FATA DE 

FERASTRAU CAND IL FOLOSITI. BUCATA MAI MICA DE 

MATERIAL CE VA REZULTA IN URMA TAIERII TREBUIE 

POZITIONATA IN AFARA BANCULUI DE LUCRU PE 

PARTEA PE CARE SA NU VA ATINGA LA CADERE. 

  
 FIGURA 5 FIGURA 6 

NU FOLOSITI FERASTRAUL ASA CUM ESTE AFISAT IN 

FIGURA 6. ACEASTA POZITIE NEADECVATA VA LASA 

UTILIZATORUL NEPROTEJAT. 

 

VA AMINTIM CA TREBUIE SA AVETI UN CONTROL 

FERM ASUPRA FERASTRAULUI CU AMBELE MAINI. NU 

PUNETI NICIODATA MANA INAINTE SAU IN URMA 

FERASTRAULUI PENTRU A EVITA SA VA TAIATI IN LAMA 

DISCULUI IN MISCARE. 
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 FIGURA 7 

AJUSTAREA ADANCIMII DE TAIERE LA 90 DE GRADE 

 
 FIGURA 8 

ADANCIMEA DE TAIERE REPREZINTA DISTANTA 

DINTRE TALPA FERASTRAULUI SI CEL MAI INALT 

PUNCT POZITONAT PE DISC. ADANCIMEA POATE FI 

AJUSTATA DIN PARGHIA POZITIONATA PE PARTEA 

LATERALA A FERASTRAULUI (FIGURA 8). 

  

AJUSTAREA ADANCIMII DE TAIERE INTRE 0 – 45 DE 

GRADE 

 
 FIGURA 9 

PARGHIA CE BLOCHEAZA UNGHIUL DE TAIERE INTRE 

0 – 45 DE GRADE ESTE POFITIONATA PE PARTEA 

FRONTALA A FERASTRAULUI (FIGURA 9). AJUSTATI 

UNGHIUL DE TAIERE FOLOSIND SCARA GRADATA 

CARE ESTE POZITIONATA IN ACELASI LOC . CELE 2 

SEMNC CE INDICA 45 SI 90 DE  45 ET 90 DEGREES 

ARE USED AS A GUIDE TO INDICATE THE LOCATION 

OF THE BLADE RELATIVE TO THE CUTTING POSITION. 

 

PARALLEL CUT 

 

FIGURA 10 

FERASTRAUL DETINE UN GHIDAJ PARALEL 

LOCALIZAT PE PAREA DIN FATA A LAMEI. GHIDAJUL 

ESTE PENTRU A FIXA NIVELUL (FIGURA 10). 

 

PRECAUTII PENTRU MOMENTUL IN CARE SCHIMBATI 

DISCUL  

 

 VERIFICATI DACA FERASTRAUL ESTE 

DECONECTAT DE LA SURSA DE ELECTRICITATE 

SI DISCUL NU MAI ESTE IN MISCARE. 

 INTOARCETI APARATOAREA INFERIOARA 

PENTRU A O FIXA IN POZITIA DE DESCHIS. 

PASTRATI ACEASTA POZITIE CU AJUTORUL UNEI 

SURUBELNITE SAU UNEI BUCATI DE LEMN. 

 APASATI BUTONUL DE BLOCARE SI ROTITI 

SURUBUL HEXAGONAL CU AJUTORUL CHEII 

FIXE DIN DOTARE IN SENSUL INVERS ACELOR 

DE CEASORNIC (FIGURA 11 SI 12). 

 
 FIGURA 11 FIGURA 12 

 

 SCOATETI ACEST SURUB SI APARATOAREA 

INFERIOARA. DUPA ACEASTA OPERATIE, PUTETI 

SCOATE DISCUL. ASTFEL, MANUITI CU 

PRUDENTA DISCUL PENTRU A EVITA 

POSIBILELE ACCIDENTE. 

 TINETI CONT DE POZITIA INITIALA A APARATORII 

INFERIOARE. DACA EA SCAPA, TREBUIE PUSA 

IN ACEEASI POZITIE (FIGURA 13). 

 
 FIGURA 13 

 INAINTE DE A PUNE UN DISC NOU, INLATURATI 

TOEATE IMPURITATILE STRANSE IN CELE DOUA 

APATATORI, FOLOSIND O PERIE SPRE 

EXEMPLU. 

 ASIGURATI-VA CA DINTII SI SAGEATA NOULUI 

DISC SUNT ORIENTATE IN ACEEASI DISECTIE CA 

CEA INDICATA PE APARATOAREA INFERIOARA. 

 STRANGE-TI LA LOC SURUBUL HEXAGONAL. 

 

NOTA: PENTRU SIGURANTA PROPUSA, VERIFICATI 

INAINTE, IN TIMPUL SI DUPA TAIERE, DACA SURUBUL 

HEXAGONAL ESTE BINE STRANS. 
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 ELIBERATI APARATOAREA INFERIOARA DAND LA 

O PARTE SURUBELNITA SAU BUCATA DE LEMN 

CU CARE A-TI FIXAT-O. 

 LASATI-O LIBERA INCET SA ACOPERE NOUA 

LAMA. 

 ASIGURATI-VA CA APARATOAREA 

FUNCTIONEAZA CORECT INAINTE DE A PUNE IN 

FUNCTIUNE DIN NOU FERASTRAUL.

 

DATE TEHNICE 

 

 

 

MODEL M1Y-ST-235 M 

PUTERE CONSUMATA NOMINALA: 
1,800 W 

VOLTAJ/FRECVENTA: 
230 V - 50 HZ 

TURATIA LA MERSUL IN GOL 
4,500 TR/MIN 

DIAMETRUL DISCULUI 
235 MM 

ADANCIMEA MAXIMA DE TAIERE 
 

LA 90 DE GRADE 
85 MM 

LA 45 DE GRADE 
56 MM 


